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Información de seguridad

1. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
2. Mantener el producto fuera del alcance de los niños y animales domésticos

para evitar que lo mastiquen y lo ingieran.
3. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto oscila

entre 0 y 40 grados centígrados. Por debajo o por encima de esta
temperatura podría afectar al funcionamiento.

4. No abra nunca el producto: el aparato puede contener piezas con tensión
mortal.

5. Las reparaciones o el mantenimiento sólo deben ser realizados por personal
cualificado.

6. El adaptador de enchufe directo se utiliza como dispositivo de desconexión, el
dispositivo de desconexión debe permanecer fácilmente operable. Por lo
tanto, asegúrese de que haya espacio alrededor de la toma de corriente para
facilitar el acceso.

7. No exponer al calor, al agua, a la humedad ni a la luz solar directa.
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8. Limpiar sólo con un paño seco.
9. No obstruya ninguna abertura de ventilación. Instale de acuerdo con estas

instrucciones.
10. No lo instale cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefacción,

estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.
11. Proteja el cable de alimentación para evitar que sea pisado o pellizcado,

especialmente en los enchufes, tomas de corriente y en el punto en el que
sale del aparato.

12. Utilice únicamente los accesorios suministrados con el producto.
13. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no lo vaya a

utilizar durante largos periodos de tiempo.
14. Este símbolo de rayo con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero

pretende alertar al usuario de la presencia de "tensión peligrosa" no aislada
dentro de la caja del producto que puede ser de magnitud suficiente para
constituir un riesgo de descarga eléctrica. Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no retire la cubierta (o la parte posterior), ya que no hay piezas
reparables por el usuario en el interior. Encargue el mantenimiento a personal
cualificado.
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES

1. Plato
2. Adaptador 45 rpm

(Este adaptador permite
reproducir discos de 45
rpm)

3. Brazo de tono
4. Interruptor de parada

automática on/off
5. Interruptor de 33/45/78

RPM
Permite ajustar las RPM
del plato giratorio

6. Pinza de brazo
7. Indicador LED Phono/ BT
8. Cartucho de aguja
9. Botón de encendido/

Control de volumen
10. Altavoces estéreo
11. Salida RCA （R）- se utiliza

para conectar a
amplificador externo o
altavoces activos. (no
incluidos)

12. Salida RCA （L）- se utiliza
para conectar a
amplificador externo o
altavoces activos. (no
incluidos)

13. Enchufe de CC: se utiliza
para conectar un
adaptador de corriente
externo.
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FUENTE DE ALIMENTACIÓN
FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD CON CORRIENTE ALTERNA
Inserte el extremo de la clavija de CC del cable de alimentación suministrado en la
clavija DC 9V IN situada en la parte posterior del aparato.
la unidad y el extremo del enchufe de alimentación en la toma de corriente.

OPERACIÓN
Gire el botón de encendido en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un
"clic" y el indicador LED se encienda, lo que significa que la unidad está encendida.

Tocadiscos

1. Coloque el disco en el plato giratorio. Si es necesario, coloque
también el adaptador en el eje del disco.

2. Elija la velocidad de reproducción deseada mediante el
selector de velocidad entre 33, 45 y 78 RPM.

3. Encienda el botón de encendido, tenga en cuenta que
también controla el volumen.

4. Suelte el bloqueo del brazo de tono.
5. Levanta ligeramente el brazo con la mano.
6. Coloque la aguja verticalmente sobre la primera pista del

disco, el tocadiscos empezará a girar automáticamente.
7. El indicador rojo está encendido.
8. Baja la aguja lentamente sobre el disco para reproducirlo.
9. Cuando un disco llega a su fin, el giradiscos se detendrá

automáticamente si el interruptor de parada automática
está en la posición ON. Si el interruptor está en la posición de
apagado, el giradiscos seguirá girando hasta que el brazo de
tono vuelva al soporte del brazo de tono.

10. Levante el brazo de tono y colóquelo en el reposabrazos
cuando haya terminado.

11. Vuelva a colocar la tapa protectora en el palpador y cierre el
bloqueo del brazo de tono.

12. Desconecte la alimentación de la red.
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Importante

1. Suba y baje el brazo de tono utilizando siempre la palanca del taco.
2. No gire ni detenga el plato giratorio manualmente.
3. Si mueve o sacude el giradiscos sin asegurar la abrazadera del brazo de

tono, podría dañar el brazo de tono.
4. Antes de la reproducción, la aguja y el disco deben limpiarse

correctamente para evitar un desgaste prematuro.
- Pase suavemente la aguja con un cepillo de limpieza de atrás hacia
delante. - Con un paño especial para discos, limpie cuidadosamente el
disco.

5. Antes de empezar a tocar, asegúrate de que la aguja está en buen estado,
ya que se desgasta con el uso. Las agujas usadas o astilladas deben
sustituirse, ya que pueden dañar el disco durante la reproducción.
Sustitúyalas únicamente por agujas originales.

NOTA:

a. RETIRE EL PROTECTOR DEL LÁPIZ ÓPTICO.
b.ASEGÚRESE DE QUE EL BRAZO DE TONO ESTÉ SEPARADO DEL
SOPORTE DEL BRAZO DE TONO ANTES DE PONERLO EN
FUNCIONAMIENTO Y DE QUE VUELVA A FIJARLO DESPUÉS.

Cuidado y mantenimiento de los registros

Para garantizar el mejor sonido y el menor desgaste de los discos, es esencial
mantenerlos limpios. Asegúrate de que los discos, sobre todo los más antiguos,
estén bien limpios antes de reproducirlos. Limpia a fondo el polvo de la aguja y el
disco con regularidad. Utiliza un cepillo suave para limpiar la aguja. Cepíllela desde
la base hasta la punta, como se muestra a continuación.
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Para los discos que sólo tengan una ligera cantidad de polvo, recomendamos
cepillarlos con un cepillo de fibra de carbono o una almohadilla de terciopelo antes
de reproducirlos. Utilice un limpiador de discos y un juego de cepillos de buena
calidad para mantener los discos limpios. Los cepillos de fibra de carbono, las
almohadillas de terciopelo y los kits de limpieza de discos están disponibles en
Internet o en tiendas de discos locales.

Interruptor de parada automática ON/OFF
Este interruptor activa/desactiva la función de parada automática. Cuando la
parada automática está activada, la plataforma empezará a girar en cuanto el brazo
de tono se coloque sobre el disco y dejará de girar cuando haya llegado al final del
disco. Algunos discos de vinilo se paran antes del final o no se paran cuando se llega
al final. En este caso, ajuste Auto-stop en OFF

Pinza de brazo
Este clip de brazo asegura el tóner mientras está en reposo o cuando no se utiliza.
El clip del brazo ha sido diseñado para permanecer en la posición superior mientras
está desbloqueado.

EN MODO Bluetooth
1. Encienda el botón de encendido, tenga en cuenta que también controla el

volumen.
2. El tóner debe estar en la posición de bloqueo.
3. El indicador azul parpadea.
4. Para emparejar la unidad con el teléfono:

a. Active la función Bluetooth en el teléfono o la tableta. Para obtener
instrucciones, consulte la guía del usuario de su teléfono móvil.

b.Asegúrese de que la unidad está en modo BT. Seleccione "VPB-262" en
su teléfono para conectar el Bluetooth de la unidad. Una vez conectado,
su teléfono mostrará "Conectado".

c. Después de que la conexión sea exitosa, la luz indicadora se volverá de
color azul sin parpadear. Entonces puede empezar a reproducir desde
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su dispositivo.
d.Gire el POMO DE CONTROL DE VOLUMEN para ajustar el volumen. (El
control de volumen del teléfono móvil o de la tableta también puede
afectar al nivel de volumen, así que asegúrese de subirlo o bajarlo)

Solución de problemas Nota: Si no se detecta la unidad, apáguela,
reiníciela y vuelva a buscar "VPB-262 "en su teléfono/tableta.

REPRODUCCIÓN DE MÚSICA EN SU PROPIO SISTEMA DE ALTAVOCES
Conecta tu propio sistema de altavoces al puerto RCA con un cable de audio RCA
(no incluido).
Podrás disfrutar de la música de los discos de vinilo en tu propio sistema de
altavoces.

ES

NomEre o marca número de registro
comercial y dirección del fabricante

Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
301, 401 No. 8 Building, Shiguan Industry
Park, Shangcun Community,
Gongming Street, Guangming District,
Shenzhen, Guangdong, P.R.
China

ldentificador de modelo AS1201A-0901000EUL

Tension de entrada 50/60Hz

Frecuencia CA de entrada 100-240VAC

Tension de salida 9.0V

Corriente de salida 1.0A

Potencia de salida 9.0W

Eficacia activa promedio ≧81.34%

Eficiencia con poca carga (10 %) /

Consumo energético sin carga <0.1W
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo
aviso. Además, nos reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el
manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos contienenmateriales, componentes y
sustancias que pueden ser nocivas para su salud y el medioambiente si no se
maneja correctamente el material de desecho (equipo eléctrico y electrónico
desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecenmarcados con un símbolo de cubo
de basura tachado; véase arriba. Este símbolo significa que los equipos eléctricos y
electrónicos no deben eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino que
deben eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde bien se
puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos de forma gratuita en las
estaciones de reciclaje u otros puntos de reciclaje, o que se le recojan de sus
domicilios. Puede obtener información adicional en el departamento técnico de su
ciudad.
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Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo
VPB-262 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de
Internet: denver.eu y posteriormente busque el ICONO situado en la línea superior
de la página. Escriba el número demodelo: VPB-262. Ahora entre en la página del
producto y la directiva RED se encuentra bajo descargas/otras descargas.

1. Max Output Power: 2 x 30W/ 2 x 3W RMS
2. Bluetooth frequency: 2.402-2.4805 GHz.

DENVER A/S

Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu

ESP 9

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
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